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LEXICAL EXPLICATION OF THE CONCEPT «BERUF» IN TEXTS OF THE GERMAN PRINT MEDIA

Katsitadze Inna Mangurovna, Ph. D. in Philology
Khristianova Natal'ya Valer‘evna, Ph. D. in Philology
Southern Federal University (Rostov)
mangurowna@yandex.ru; nkhr75@mail.ru

This article is devoted to the study of the concept «Beruf» within the framework of cognitive linguistics on the basis of textual
interpretations through the analysis of lexical representatives of the investigated concept in the contemporary German print me-
dia. The study of the contexts of representatives’ functioning helped to identify some national-specific conceptual features, com-
municatively relevant for the German linguistic culture. The analysis of the frequency of objectification of these features led
to the conclusion about the priority components of the concept «Berufy», constituting the respective values of the German society.

Key words and phrases: concept; lexical representatives; conceptual sphere; textual interpretation; conceptual features; key word
of concept.

YAK 1751

B cmamve uccnedyromces onpocer cemanmuueckoi u udeozpaguueckoll Kiaccuuxayuu Qpazeonocuueckux eou-
HUY, 0003HAYAIOWUX NOKOPHOCDb HeN08EKd, C YHemOM CO8PEMEHHBIX O0CIUNCEHUL Ppa3eonozuteckoli U ncuxono-
2UYECKOU HAYK, A MAKJCe TUHSBOKYIbIMYPOAo2UtecKux uccredosanuti. Cmpykmypa udeocpagpuueckoii kiaccugura-
yuu, 0603Hauaowell NOKOPHOCHYb, NPeOCTAsNeHa 8 YKPAUHCKOM U aH2TULICKOM A3bIKAX CeMAHMUYEeCKOU 2pynnol.
Haubonee npooykmueHviMu 0KA3AIUCL COYUATbHBIE U COMAMUYECKUE MAKPOMOMUBAYUOHHBIE MOOEIU, KOMopble
U NOBIUANYU HA POPpMUPOBaHUEe PPA3eON02ULECKOT MUKPOCUCHIEMDL.

Kniouegvie cnosa u gppaswl: 4epThl XapaKkTepa 4enoBeKa; (hpa3eoqornieckasi MUKpOCHCTEMA; IIOKOPHOCTh; CEMAaHTH-
4ecKas rpyMnIa; CAHOHUMUYECKUH psia.

KoaecnnkoBa Hpuna EBrenbeBHna, k. gpuon. H.
Kpuvimckuil punuan Kpacnooapckozo ynusepcumema MB/] Poccuu
Irak07@mail.ru

OCOBEHHOCTHU MMOHATUSA ITOKOPHOCTH
B YKPAUHCKOM U AHIJIMACKOM JIUHI'BOKYJbTYPAX
(HA IIPUMEPE ®PA3EOJIOTMYECKHUX EJVHMIL,
BBIPAKAIOIIUX YEPTBI XAPAKTEPA YEJIOBEKA)

Hayka Hammx qHEH paccMaTpuBacT A3bIK B Pa3HBIX paKypcax, HAyYHBIX JIMHIBHCTHUECKHX MapagurMax, Cpenu
KOTOPBIX OCHOBHOW CUMTAaETCsl aHTpomnoleHTpuueckas. OJHUM U3 OOIIENPU3HAHHBIX HAIPABICHUH B JMHTBOKYJIb-
TYPOJIOTHH CUNTaeTCs (Pa3eoIOTNIECKH OPHEHTHPOBAHHOE, M3ydalolee KyJIbTYpPHO MapKHPOBAHHOE COICPIKaHNE
¢bpazeonornueckux eaunuil (nanee — OE) pasubix s3b1k0B [9, ¢. 28-29]. Takum 00pa3oM, CHCTEMHOE HCITOIL30Ba-
HHUE JJAHHBIX TEHETHYECKH POJCTBEHHBIX M HEPOJCTBEHHBIX SI3BIKOB PACCMATPUBAET HE TOJHKO JIMHTBUCTHYECKHE,
HO N O6HleHay‘IHI)Ie BOIIPOCHKHI. A JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYCCKHUE CTYAUHN IMO3BOJIUIIN YUCHBIM HpI/IGJ'[I/ISI/ITI)CSI K peuie-
HUIO 3THX 3a1a4 (cM. paboTsl B. B. Bopobsena [3], B. A. Macnogoii [9], B. M. Moxkuerko [10], B. H. Tenus [14]).

N3yueHnto HallMOHANBbHO-KYJIbTYPHBIX 0COOEHHOCTEH (DPa3eonOrndecKnx eIUHHNII, XapaKTEPU3YIOIINX YeTI0BEKa
B Pa3HOCTPYKTYPHBIX sI3bIKax, YUY€HbIE YIENMIM JOCTaTOYHO OoJiblloe BHMMaHue. Mo)keM Ha3BaTh pPabOThHI
A. C. Anemmmna [1], E. @. ApcentseBoii [2], U. E. Konecaukosotii [5; 6], M. M. JIutsurosoii [8], . A. ITomokosa [11].

Leabio paGoTs siBisieTcst Ueorpaduueckoe onvucanue Gppaseoaornueckoii MUKpocucTeMbl, 0003Havaronen no-
KOPHOCTb B YKPaWHCKOM M aHIIMHCKOM SI3BIKaX B CTPYKTYPHO-CEMAaHTHIECKOM U OHOMACHOJIOTHYECKOM aCTIEKTaX.

Peanu3anus moctaBieHHON LENU MPEIyCMaTPUBAET PEIICHNE TaKUX 3a/1a4: YCTAaHOBJICHHE MaKpPOMOTHBAIIMOH-
HBIX MOJeJIel paccMarpuBaeMoil MukpocucteMsl OF; aHamu3 mueorpaduveckoil XapaKTepUCTHKH CEMaHTHIECKOM
rpynnbsl OE «ITokopHOCTEY; onpeseseHue HEKOTOPhIX (PaKTOPOB, BIMSIOIINX HAa HAIOJHEHHE (Pa3eoorHuecKoi
CHCTEMBI S3bIKa.

[pu ycTaHOBNIEHNN CEMaHTUKO-MOTHBALMOHHBIX MOJieseil OblIa 3a/ielicTBoBaHa Teopus ipodeccopa O. B. Tuien-
KO KJIFOUEBBIX KOHIIENTOC(EP B COOTHOIICHUH Y€l108eK — COYUYM, 3 IMEHHO: HHTEIUICKTyaJIbHO-PallHOHAIBHAS, COMa-
THYECKasi, CTEPEOTHIbl BepOaJbHOTO PEYEBOTO IOBENEHHS, JKECTOBas, COLMAIbHAs, CEMAaHTHKO-aKCHOJIOTMYECKasl,
npeAMeTHO-apTepaKkTyanbHast, IIPOCTPAHCTBEHHAS, arTeHTHBHA, (ayHOHHMHasA, propornMHas [15].

B pedeprpyeMoM ucciieoBaHNH MCIIOIb30BaHa cXxeMa naeorpaduueckoil KiiacCu(pUKaluy si3bIKa, IpeIoKeHHAs
npodeccopom 0. @. TIpamumom u anpoOupoBaHHas B paboTaxX e€ro YUeHHKOB. JTa KIACCUPHUKAIUS HMEET CTPYKTYPY:
CHHOHMMHYECKHUI Psifi — CeMaHTHuecKas rpynia — CEMaHTHYECKOe IoJIe — TeMaTHYecKas rpyIna — TeMaTHIecKoe
nore — waeorpaduyeckas rpynma — upeorpadudeckoe none [12, c. 40]. K kaxaoMy U3 3THX 3JIEMEHTOB MOXET
OBITh MPUMEHEH YNOTPEOIsIeMblil B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHKE TEPMUH (pa3eoiocudeckas MUKpOCUCmeMd, KOTOPbIM
0003Ha4YaI0T CPAaBHUTEIILHO HEOOJIBIIIIE B CBOEM KOJIMYECTBEHHOM COCTaBE CTPYKTYpHI rpynmnupoBanus OE.
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CortacHO TIpeIUIOKEeHHON cxeme, (hpazeonorndeckast MUKpocucTeMa «[IOKOpHOCTEY» SIBISIETCST OJJHOM M3 CeMaH-
THUYECKHUX TPy, oOpasyrommx Temarndeckyto rpynmy OE «HepTsl xapakTepa ueiioBeka MO OTHOLICHUIO K IpY-
rum». B cBoro ouepenp, Tematuueckoe noje OE «UepTbl xapakTepa yeloBeKa» COCTOMT U3 TPEX TEMaTHYECKHX
rpymnm: «UepTsl XapakTepa 4YeloBeKa IO OTHOLICHUIO K TPyAy», «HepTbl XapakTepa 4ellOBEKa MO OTHOLICHHUIO
K Apyrumy», «HepThl XapakTepa yesioBeKa 1o OTHOIICHHIO K cede» (cM. Puc. 1).

TemaTtuueckoe
nose YepThl XapaKkTepa YenoBeKa
Temaruueckas
rpyrmia ITo OTHOMLICHHIO K TPYIY | | ITo OTHOLICHHIO K APYTHUM ‘ ‘ ITo oTHOMIEHHIO K cebe

Puc. 1. Cxema uoeocpagpuueckou cmpykmyper memamuyeckoeo noas @E « Hepmoi xapakmepa uenogexar

Benymas posb OTHOIIEHHH ¢ IPYTUMH JIFOJBMH B PENPE3EHTALIMN YepT XapaKTepa MOATBEpIKAACTCsl NCCIIEA0BAHMS-
MM Ha Marepualie yKpauHckux u anrimiickux @E. B xapakreponorndeckoM acreKTe CYIIECTBEHHBIMH SIBIISIOTCS HE
TOJIbKO YacTOTa OOIICHUSI, HO U KAUYeCTBEHHBIC MOMEHTBI: KaK YCTAHABIMUBACT YSJIOBEK KOHTAKTHI C APYTUMH, KaK OTHO-
CHTCSL K JTFO/ISIM U3 Pa3HbIX COIMATIBHBIX CIIOEB, K CTAPIIUM M MJIA/IIINM, K TIPOTUBOTIOI0KHOMY TTOMy U T.A. [13, ¢. 625].

TpaAnIMOHHO MOKOPHBIM HA3bIBAIOT TAKOTO YEJIOBEKA, KOTOPBIH BCErja MOKOPSETCs, He MPOTHBOPEYHUT, YCTY-
MaeT BO BCEM, a TAKXKE HE MOXKET MPOTHBOCTOSITh MM MPEOoJosieBarTh 4To-T0. CTPyKTypa CEMaHTHYECKOH TPYIIIbI
«IToxopHOCTEY Kak i yKpamHCKoro s3bika (15 ®F), Tak u ang anrmumiickoro (25 ®F) cocTOMT U3 CHHOHUMIYE-
CKHUX PSZIOB CO 3HAUCHHEM:

a) TOAYUHATHCA KOMY-HHOY[Ib, MPOSBISATH NOKOPHOCTH: @iddasamuca / 8i00amucsa HAa 60J110 KOMY, 4OoMYy
(omoasamvcs na sonio komy, uemy) [17, ¢. 118]; ckakamu mak, ak 3azpae xmo (ckaxamv max, Kax 3auepaenm Kmo)
[Tam sxe, c. 814] u T.1.; eat (umu feed) out of smb.’s hands (ecms (kopmumocs) ¢ woux-mo pyx) [7, c. 348]; take dic-
tation (noouunsmecs oukmamy, noduunsamecs uveti-mo 6one) [Tam xe, ¢. 211] u t.4. (5 ®E B yKpauHCKOM SI3BIKE;
7 OF B aHTIHICKOM SI3BIKE);

0) BBINOJHATH YBH-TO JKEJAHUS, TMOJYMHATHECS BO BCEM KOMY-NHOO: imu (xo0umu) / nimu nio pyKy uuio
(nio pyxotro uucio) (6yxs. uaru (XoauTh) Mo pyKy ubio) [17, c. 356]; manyroseamu (ckakamu) / 3amanyroeamu
(nomanutosamu, nockaxamu) nio OyoKy uuio (6yke. TaHIeBaTh (CKaKaTh) MO AyAKy 4bi0) [Tam ke, c. 877] u T.11.
(4 ©E B ykpamHCKOM S3bIKE; B aHTTIHICKOM s13bike DF He 3aKCHPOBAHEI);

B) TIOMUMHHTLCS Cyab0e, CAAThCs, KanmuTymmpoBaThk: drop one’s (uww the) bundle ascmpan. swcape. (onyemumso py-
Ku, coamwcst) [7, c. 114]; take it (this wu things) lying down (6ezponommo cnocume umo-mu60) [Tam ke, ¢. 744] u 1.1
(B ykpaunckom sizbike OE He 3adukcupoBanbl; 6 OF B aHIIIMHACKOM SI3bIKE);

) TIOKOPHBIH, TIOCITYIIHBINA YeJIOBEK: X0U Hpomu wepcmi 21adb [He BKYcuTh] (6)yK6. XOTh TIPOTHB IIEPCTH TIIAIE
(ue ykycut) [17, c. 173]; xou y éyxo 6zaii (knaou) (6yxs. XoTh B yxo nuxaii (kaaau) [Tam ke, ¢. 21] u T.1.; @ lamb
(unu sheep) (led) to the slaughter (kax oseuxa, komopyro eedym na 3axnanue) [7, c. 696]; like putty in smb.’s hands
(kax sock 6 ubux-1ub0 pykax) [Tam xe, ¢. 612] u T.14. (6 ®E B ykpanHckoM si3bike; 7 OE B aHIIHHACKOM SI3BIKE);

J1) B IOJHOW 3aBHCUMOCTH OT KOro-uuOyas: under smb.’s hoof (maxoce under the hoof of smb.) (noo ubum-
mo canozom) [Tam sxe, c. 394]; under smb.’s thumb (maxoce under the thumb of smb.) (noo xabryxom)
[Tam xe, c. 759] u 1.4. (B ykpauHckoM sizbike OF He 3adukcupoBansl; 5 OE B aHITHIICKOM SI3BIKE).

Wneorpaduueckas cTpyKTypa B COMOCTaBIIsIeMbIX ceMaHTHdeckux rpymnmnax ®E Bo mHorom cxomxa. B 6ounb-
[IMHCTBE HOMHUHAIMK (UKCHpyeM mpeobiajaHue coMartu3Ma pyka — CUMBON (DU3MUYECKON MMOKOPHOCTH: Imu
(xo0umu) / nimu nio pyky uuio (nio pykorw uucio) (uomu/notimu noo pyxy uwvio), like putty in smb.’s hands
(rkax sock 6 ubux-nubo pyxax) [4, c. 211; 16, c. 166].

B o6enx MukpocucTeMax MMeeTcsl BhIpa3uTesbHas BepOaau3alus, 00ycIoBIEHHAs COLMaIbHON nepapxuel 00-
IIECTBA: gidoasamucs/sidoamuca na 600 xomy, yomy (omoasamvcs/omoamvcs nHa eonto uwio), take dictation
(noouunsmecs ouxmamy, nOOHUHAMBCSL YbEU-MO 60€) U T.]1.

Onupasich Ha PaCCMOTPEHHBIN MaTepHal, Mbl JiefaeM cienytouie ¢st600vt. Cemantudeckue rpymnmnsl OE «Ilo-
KOPHOCTb» B YKPAaWHCKOM M QHTJIMMCKOM SI3bIKaX COCTOSIT M3 CHHOHMMHUYECKHX psijioB. IIpu yCTaHOBICHUH CBS3U
(hpa3eonornuecKux HOMHHAIKK C SI3BIKOBBIMH KOHIENITOC(EepaMu B JIMHIBOKYJIbTypax HauOoJee MPOyKTHBHBIMU
0Ka3aJIiCh COMAaTHYECKasi M COI[HATbHAS CEMAHTHKO-MOTHUBAIIMOHHAST MOJICIIH.
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SPECIFICITY OF THE CONCEPT “OBEDIENCE” IN THE UKRAINIAN AND RUSSIAN LINGUO-CULTURES
(BY THE EXAMPLE OF THE PHRASEOLOGICAL UNITS
EXPRESSING THE TRAITS OF HUMAN CHARACTER)

Kolesnikova Irina Evgen'evna, Ph. D. in Philology
Crimean Branch of the Krasnodar University of the Ministry of Internal Affairs of Russia
Irak07@mail.ru

Considering the latest achievements of phraseological and psychological science and relying on the linguo-culturological re-
search findings the article examines the issues of semantic and ideographic classification of phraseological units designating hu-
man obedience. In the Ukrainian and English languages the structure of ideographic classification of the mentioned linguistic
units is represented by the semantic group. Among the most productive the author mentions the social and somatic macro-
motivational models which influenced the formation of phraseological macro-system.

Key words and phrases: traits of human character; phraseological macro-system; obedience; semantic group; synonymic line.
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B cmamve ommeuaemces axchocmuv 8Ka0OUEHUA 8 YUEOHBIIL NPOYECC COYUOKYTbIMYPHO2O KOMNOHEHMA, M.K. HeOo-
CMAmo4YHOCMb MAKOB020 AGNACMCA NPUYUHOU NOAGIEHUS OWUOOK COYUOKYIbMYPHO20 Xapakmepd. Aemopom 6bvin
Nno00OPaH TUH280CMPAHOBEOUECKUI MAMEPUA, KOMOPbIll, 6€3YCI08HO, CO30ACH U NOOOEPIHCUM MOTNUBAYUIO U3YUe-
HUSL UHOCMPAHHO20 A3bIKA, PACUUPUTI KPY2030P YHAWUXCAL.

Knioueswvie cnosa u qbpa3bz: JIMHTBOCTPAHOBEAYECKUC 3HAHUS; COUNOKYJbTYPHAsA KOMIICTCHIIUS, (1)0HOBI)Ie 3HAHUA,
0Oe339KBHBaJICHTHAS JICKCHKA, HaHHOHaHLHO-KyJ’IBTypHLIfI KOMITIOHCHT.

KonbiTko Buktopuss HuxonaeBHna, k. ¢puion. H.
Mocxosckuii 2ocyoapcmeenubiii 061ACmMHOU YHUBEpCUmem
kopytkovw@mail.ru

POJIb IMHI'BOCTPAHOBEJYECKHX 3HAHUI
B ®OPMUPOBAHUU COLNUOKYJIbTYPHOU KOMIIETEHIIUN

JlaHHAsI CTaThs — ATO MOMBITKA ONPENCTUTh MEXaHH3MbI, C TOMOII[BIO KOTOPBIX KYJIBTYpPHO-CIIEIU(pHIECKas JIEKCH-
Ka, SIBJISIOIIASACS YacThiO (JOHOBBIX 3HAHUIA, B3AUMOJICHCTBYS C JIMHTBOCTPAHOBETYECKUM TEKCTOM, BIMSET HA (POPMU-
pOBaHME COLMOKYIBTYPHON KOMIeTeHINH ydammxcsa. COrIacCHO ONpeAeIeHHI0 B HOBOM CIIOBape METOIMIECKUX Tep-
MUHOB U monsaTHid O. I'. AsumoBa u A. H. lllyknuHa, «(pOHOBBIC 3HAHUS — 3TO 3HAHUS, XaPAKTCPHBIC JIJISI TOBOPSIIHX
Ha JTAHHOM SI3BIKE, OOECIeUMBaIOIIne peyeBoe OOIIEeHNe, B MPOIECCe KOTOPOTO 3TH 3HAHHS IPOSBISIOTCS B BHIC
CMBICIIOBBIX aCCOIMAIMI ¥ KOHHOTAIWH, COOFOICHHST HOPM PEUCBOTO MOBEACHUS HOCHTENCH A3b1Kay [1, ¢. 340].

@DoHOBBIC 3HAHUS TOAPA3ACISIOTCA HA COMUOIMHTBHCTHYECKYI0 W COUMOKYIBTYpHYIO KommereHnuu. Commo-
JIMHTBUCTUYCCKAsT KOMIICTCHIIHS TIOJpa3yMeBacT HCIIOIB30BAHUC SI3bIKA B PA3IMYHBIX CHTYAIUSX OOIICHUS B COOT-
BETCTBHH C MPUHATHIMH HOPMaMHU PEUEBOTO MOBENCHUS HOcUTeNeH s3pika. COMOKYIBTYpHAsS KOMIETEHITHS TI03BO-
JISIET OBJIAJIETh MPAaBUJIAMH COLUANBHBIX HOPM MOBEIEHUS HOCUTENEH A3bIKa, UX TPATULMSIMHU, KYyJIbTYpOl CTpaHbI
M3y9aeMoro s3eIka [2].



